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Rondane Nasjonalpark
 Landets første nasjonalpark opprettet i 1962, 572 km2. I 2003 ble 
nasjonalparken utvidet til 963 km2. Et 600 millioner år gammelt område som engang 
steg opp fra et livløst hav. Et område som gjennom jordskorpefoldinger, istider og 
erosjon har fått mektige og dramatiske, men vennlige og runde former. Navnet Rondane 
kommer fra den markerte rennen som går inn i �ellet ved Rondvatnet. Berggrunnen 
er fattig og vegetasjonen karrig, noe som gjør dette området ekstra sårbart. Høyeste 
toppen i Rondane er Rondslottet på 2178 m.o.h. Av dyrearter er villreinen den viktigste. 
Reinstammen er en av de få som stammer fra den opprinnelige ville �ellreinen.  Rondane 
har opp gjennom tidene inspirert mange kunstnere. Kjente kunstmalere, diktere og 
komponister har hentet inspirasjon fra dette mektige og storslåtte �ellområde. De 

om disse, som steinbuene Garvaghbua og Uløybua. 
Hjelp oss å bevare naturen og dyrelivet, vis hensyn når du ferdes ute!

park was extended to 963km2. Rising up about 600 million years ago from a lifeless 
sea, the area has been formed into mighty, dramatic, yet friendly and round shapes 

comes from the deep indentations running along the mountain near Rondvatnet lake. 
�e mountainside is barren with sparse vegetation, something that makes this area 
particularly exposed and vulnerable. �e highest peak in Rondane is Rondeslottet at 
2,178 metres above sea level. Wild reindeer is the most important animal species in the 
area. �e local herd is among the few in Norway with direct links going back to the 

have up through the years inspired many famous painters, poets and composers. �e 

ritual are still visible in the form of stone huts, such as Garvaghbua and Uløybua. 
Help us preserve the nature and animal life, show respect when travelling in 
the wild!
       Das 572 km2 grosse Gebirgsgebiet Rondane wurde 1962 zum ersten 
Nationalpark Norwegens erklärt. Im Jahre 2003 wurde das Nationalpark 963 km2. 
Ein 600 Millionen Jahre altes, aus einem ehemals leblosen Meer aufgestiegenes Gebiet. 
Eiszeiten, Erdkrusten-Faltungen und Erosionen haben die enorme und dramatische, 
jedoch auch liebliche Landschaft, geprägt. Der Name Rondane stammt von dem 
markanten Einschnitt, der beim See Rondvatnet ins Gebirge hineinfürt. Der Boden ist 
arm mit nur kärglicher Vegetation, etwas, was dieses Gebiet besonders gefährdet. 
Höchster Gipfel im Rondane-Gebiet ist Rondslottet (2.178 m ü.d.M). Das wilde 
Rentier ist die wichtigste Tierart. Der Rentierstamm ist einer der wenigen der von 
dem ursprünglichen wilden Gebirgs-Rentier abstammt. Das Rondane-Gebiet hat 
schon immer viele Künstler und bekannte Kunstmaler, Dichter und Komponisten, die 
durch diese mächtige und grandiose Bergwelt inspiriert wurden, angezogen. Die ersten 
Touristen waren englische Lords, die zur Rentier-Jagd hierher kamen. Zeugen dieser Zeit 
stehen immer noch in Form von Steinhütten, z.B. die Garvarghbua und die Uløybua. 
Helfen Sie uns die Landschaft und die Tierwelt zu bewahren. Nehmen Sie 
Rücksicht wenn Sie sich in der freien Natur bewegen!

Bruk �ellvett
Det er viktig å bruke �ellvett når du ferdes i �ellet. Det er alltid greitt å ha med seg kart 
og kompass når man er på tur. Dette er spesielt viktig hvis du legger av gårde utenom 
de merkede løypene. Det er uansett viktig å ha i tankene at vi ferdes i høy�ellet og det 
må møtes med respekt. Dette reduserer på ingen måte gleden av å være i �ellet.
1. Legg ikke ut på større turer uten at du er i god form
2. Gå aldri alene
3. Snakk med kjentfolk før du skal ut i nytt terreng
4. Ha �ellutstyret i orden og ta det alltid med, selv på kortere turer
5. Meld fra hvor du går
6. Vis respekt for vær og værmeldinger
7. Vend i tide (det er ingen skam å snu)
8. Hold sammen i kritiske situasjoner
9. Spar på kreftene, søk ly i tide, grav deg inn i snøen om nødvendig

Guidelines for cross-country skiing
Always keep to the designated tracks if you are not experienced in the mountains, or 
don’t have the necessary equipment. Never go out in the mountains without a hooded 
anorak, a woollen jumper, hat, map, something to eat, a warm drink, a ski scraper, ski 
wax and sunglasses. �e weather can quickly turn bad. �e skis should be adequately 
curved. “Boat-shaped” skis and skis with parallel edges are hard to steer. Be careful 

and let someone know where you are going.

Skiregeln
Halten Sie sich bitte konsequent an die markier ten Skiloipen, falls Sie keine 
Gebirgserfahrung haben und über keine angemessene Ausrüstung verfügen. Machen 
Sie bitte niemals eine Tour ins Gebirge ohne Anorak mit Kapuze, Wollpullover, 
Mütze, Handschuhe, Karte, Proviant, warmes Getränk, Kratzeisen, Skiwachs und 
Sonnenbrille. Das Wetter kann sehr schnell umschlagen. Die Skier sollten tailliert sein. 
Skier mit parallelen Seiten oder Bootform lassen sich nicht so gut beherrschen. Seien 

Skiern auf gebahnten Loipen, aber nicht in losem Schnee. Richten Sie sich bitte bei den 
täglichen Touren nach dem Wetterbericht und Ihrer eigenen Kondition, und geben Sie 
Bescheid, wohin Sie gehen wollen.

Fra/from/von Høvringen
Høvringen er utgangspunkt for skiløyper i alle retninger. På selve Høvringen går to gule 
løyper som binder sammen løypenettet. Den ene går fra Øigardseter forbi butikken 
og Fjellskolen til parkeringsplassen sør for Høvringen. Den andre går fra løypa nord 
for Kvannslådalsåi inn mot Vardhøi og over til rød løype innover mot Steinbuhø 
(beltebilsporet), via Brekkeseter til blå løype mot Smuksjøseter (Trolløypa).

Blå/Blue/Blau: Høvringen - Peer Gynt - Mysuseter, ca 20 km
Trolløypa fra Høvringen (Øigardseter) til Mysuseter er blåmerket. Den er merket helt 
til Lillehammer. En populær tur fra Høvringen er å følge Trolløypa til Smuksjøseter 

�ellet.

Troll Loipe which is marked all the way from Høvringen to Lillehammer. 
Leichte Steigung im ersten Teil. Leichte Loipe. Die Troll Loipe fängt hier an. Diese Loipe 
geht von Høvringen zur Lillehammer. 

Gul/Yellow/Gelb: Klubben - Merrasletta - Putten, 6,5 km
Ved Klubben midtvegs mellom Høvringen og Smuksjøseter tar gul løype av mot 
Merrasletta og Putten. Kupert, lett løype.
Easy track, some rolling/hilly country.
Leichte loipe, kupiertem Gebirgsgelände.

Grønn/Green/Grün: Smuksjøseter - Formokampen
Fra Smuksjøseter går to grønne løyper sørover mot Merrasletta, med jevn stigning opp 

til gul-løypa (2 km). Den andre går lenger inn, mellom Baksidevassberget og Nordre 
Skorutberget (2,5 km) og til rød løype over Merrasletta. Denne krysser rød løype og 
fortsetter mellom Søre Skorutberget og Formokampen. Etter 3,2 km møter den gul 
løype fra Peer Gynt til Kampesætrin. Før du kommer så langt, kan du ta av blå løype 
mot Putten og gå rundt Formokampen.
From Smuksjøseter two green tracks southwards against Merrasletta. Slight rise up on the top 
and then downhill. One of the tracks goes east of Baksidevassberget over the yellow track (2 
km). �e other one goes further in between the Baksidevassberget and  Nordre Skorutberget 
(2,5 km) and further on to the red track over Merrasletta. �is crosses the red track and 
continues between the Søre Skorutberget and Formokampen. After 3,2 km the yellow track 
from Peer Gynt to Kampesætrin. You can also take the blue track to Putten and go around 
Formokampen.
Von Smuksjøseter zwei grüne Loipen südlich nach Merrasletta. Leichte Steigung im ersten 
Teil, dann Abfahrt. Die eine grüne Loipe gehst östlich von Baksidevassberget über die 
gelbe Loipe (2 km). Die andere gehst zwischen Baksidevassberget und Nordre Skorutberget 
(2,5 km) und weiter die rote Loipe über Merrasletta. Nach 3,2 km die gelbe Loiope von 
Peer Gynt nach Kampsætrin. Sie können auch die blaue Loipe nach Putten und rund um 
Formokampen.

Grønn/Green/Grün: Høvringen – Anaripigg – Putten – Høvringen ca. 11 km 

langs Horrtjernene og til Putten, Flatt tilbake til Høvringen. 

to Høvringen.

Høvringen.
Grønn/Green/Grün: Høvringen mot Blå/Blue/Blau: Langtjern ca 10 km
Løypa går oppover på østsida av Vardhøi til den møter blå løype fra Skogsetrene. 
Rundtur  Gråknatten – Langtjern og tilbake til Høvringen.
From Høvringen along Langtjern, upwards on the east side of Vardhøi until you meet the 
blue track from Skogsetrene. Roundtour Gråknatten-Langtjern and back to Høvringen.

weiter nach die blaue Loipe von Skogsetrene. Rundtour Gråknatten-Langtjern und zurück 
nach Høvringen.
Rød/Red/Rot: Formokampen
En grei topptur med utgangspunkt i Putten eller Merrasletta. Jevn stigning opp på 
�ellkammen. Følg den mot toppen. Det blir ganske bratt på slutten, men det er greit å 
gå med skiene på helt opp. Kryss nedover i forhold til egne skiferdigheter. 
Nice tour from Putten or Merrasletta. Go up to the mountain ridge. Follow the ridge up to 
the top. Quite steep the last part, but you can use ski all the way to the top. 
Ein schönes Gipfeltour ab Putten oder Merrasletta. Gehen Sie auf den Bergkamm nach den 
Gipfel. Ganz steil den lätzten Teil, aber Sie können den ganzen Weg mit Ski gehen.
Gul/Yellow/Gelb: Putten - Utsikten - Fugleskjellsetra, 2 km 
Kort rundløype fra Putten i skogsterreng til Utsikten og Fugleskjellsetra.
Roundtour in forest terrain to viewpoint Utsikten and Fugleskjellsetra
Rundtour im Waldgelände nach aussichtspunkt Utsikten und Fugleskjellsetra
Blå/Blue/Blau: Putten – Kampesætrin 8 km
Denne løypa kommer inn på gul løype til Peer Gynt, totalt blir det en tur på 12 km. 
Først slak stigning innunder Formokampen, en kort, skarp utforkjøring og deretter 

�is track goes to yellow track to Peer Gynt (12 km). First slight rise by Formokampen, then 

Diese Loipe gehts nach gelb Loipe (nach Peer Gynt - 12 km). Erst etwas anstieg nach 

nach Peer Gynt.
Rød/Red/Rot: Høvringen-Steinbuhø-Peer Gynt-Merrasletta-Høvringen, 22 km 
Første 3,5 km fra Høvringen følges beltebilsporet (rød løype) til Smuksjøseter. Vær 
oppmerksom på at beltebilene kjører til høyre for merkepinnene mot Smuksjøseter.
Det er jevn stigning fra Høvringen til toppen av Steinbuhø, deretter utfor ned i 
Kjondalen til Peer Gynt. Følg merket løype, slik at du ikke kommer ned i Steindalen. 
Fra Peer Gynt følger du grønn løype mot Smuksjøseter 1,7 km før du tar stigningen 
opp til Merrasletta og så slakt utfor mot Høvringen.

aware that the snowmobiles drives on the right side of the trackmarks towards Smuksjøseter. 
From Høvringen slight rise to the top of Steinbuhø, and then downhill down the valley 
Kjondalen to Peer Gynt. Follow the marked track to avoid skiing to the valley Steindalen. 
From Peer Gynt follow green track to Smuksjøseter 1,7 km before rise ut to Merrasletta and 
then down to Høvringen.
Die erste 3,5 km von Høvringen folgt die Loipe von den Raupenfahrzeugen (Rote Loipe) 
nach Smuksjøseter. Bitte beachten Sie dass die Raupenfahrzeug fährt auf die rechte Seite von 
die Loipenmarkierungen in der Richtung Smuksjøseter. Anstieg nach von Høvringen nach 
der Gipfel fon Steinbuhø, dann abfahrt nach Kjondalen und weiter nach Peer Gynt. Folgen 
Sie bitte die markierte Loipe, so dass Sie nicht nach Steindalen fährst. Von Peer Gynt grüne 
Loipe nach Smuksjøseter 1,7 km, weiter anstieg nach Merrasletta und zulätzt abfahrt nach 
Høvringen.
Rød/Red/Rot: Høvringen – Skogsetrene, ca. 4 km

2,1 km) til Fagerlisetra og under Vardhøe. Dette kan bli en rundtur ved å ta blå løype 
på nordsiden av Vardhøe og grønn løype tilbake til Høvringen.
Easy track in forest. �ree slopes. To yellow alternative tracks (1,8 and 2,1 km) to Fagerlisetra 
and under Vardhøe. �is can be a roundtour if you take the blue track on the north side of 
Vardhøe and green track back to Høvringen.
Leichte loipe im Wald. Drei verschiedene Loipen. Zwei gelbe loipen (1,8 und 2,1 km) nach 
Fagerlisetra und unten Vardhøe. Sie können ein Rundtour machen wenn Sie die blaue Loipe 
nördlich von Vardhøe  und grüne Loipe zurück nach Høvringen gehen.

Turer uten oppmerking fra Høvringen (Svart merket på kartet)
Trips without signs (Black marks on the map) 
Tours ohne Markierungen (Schwarz Markierung auf die Karte)
Noen foretrekker turer utenom allfarveg. Da er det viktig å ha med kart og kompass og 
være i stand til å navigere også om været skulle bli dårligere. Her er to tureksempler.

und Kompass navigieren zu können, falls das Wetter schlecht wird. Hier ist zwei 
Tourbeschreibungen.

Høvringen - Sletthø – Vasskillet – Høvringen, ca 20 km
Gå mot Sletthø fra løypa Gråknatten – Langtjern. Gå innover i retning Falketind. 
Ganske bratt ned mot Vasskillet, kjør forsiktig. Turen tilbake til Høvringen kan enten 
gå langs Kvannslådalen eller over Rondhaugen og ned Laurgardsglupen. 
Ski towards Sletthø from the track Gråknatten - Langtjern in direction to Falketind. 
Quite steep down to Vasskillet. Ski carefully. Back to Høvringen you can choose to go along 
Kvannslådalen or over Rondhaugen and down Laurgardsglupen.
Langlaufen nach Sletthø von der Loipe Gråknatten - Langtjern in der richtung von 
Falketind. Ganz steil abfahrt nach Vasskillet. Vorsichtig fahren. Zurück nach Høvringen 
können Sie entweder Kvannslådalen oder über Rondhaugen und Laurgardsglupen gehen.

Steinbuhø – Gråhø – Vassberget. Tur – retur Høvringen ca. 22,5 km
Fra Steinbuhø går turen nordover mot Dassbu, videre innunder Gråhø og til 
Sjogfonnkroken innerst i Bråkdalen. Det er viktig å holde høyde slik at du styrer unna 
dalene. Fra Sjogfonnkroken kan turen til Vassberget gå på begge sider av Vasshuskollen, 
ganske bratt stigning. Snøforholdene er gjerne best på østsiden, derfor er det klokt 
å legge turen nedover igjen på den siden. På Vassberget er det bratt stup ned i 
Verkilsdalen, med en overhengende snøfonn på toppen. Så vær forsiktig! En lettere tur 
er å gå fra Sjogfonnkroken til Simletind og tilbake. Tilbaketuren kan legges gjennom 
Bråkdalen i retning Peer Gynt, men her kan det være rasfare og det er klokt å lytte til 
lokalkjente.
From Steinbuhø north towards Dassbu, Gråhø and Sjogfonnkroken in the valley Bråkdalen. 
It is important to ski up on the ridge and not in the valleys. From Sjogfonnkroken you can 
ski on both sides of Vasshuskollen to Vassberget. Quite steep. Snow conditions normally best 

over the edge. Be careful. Easyier alternative from Sjogfonnkroken to Simletind and back. 
Back to Høvringen you can ski through Bråkdalen in the direction of Peer Gynt. Always ask 
in the reception for advice about snow and weather conditions.
Von Steinbuhø nördlich nach Dassbu, Gråhø und Sjogfonnkroken im Tal Bråkdalen. Ab 
Sjogfonnkroken können Sie auf der beiden Seiten von Vasshuskollen nach Vassberget gehen. 

  fuA .etieS ehciltsö red fua netseb ma esiewrelamron tsi essintlähreveenhcS .liets znaG
Vassberget steil abfahrt mit Schneeverwehung auf dem Gipfel. Vorsicht. Leichter Loipe von 
Sjogfonnkroken nach Simletind und zurück. Nach Høvringen können Sie durch Bråkdalen 
richtung Peer Gynt gehen. Bitte fragen Sie im Reception für Wetter- og Schneeverhältnisse!

Fra/from/von Mysuseter
Blå/Blue/Blau: Mysuseter - Peer Gynt, ca 9 km

Leichte Steigung im ersten Teil. Leichte Loipe

Grønn/Green/Grün: Glitteroset - Glitterdalen - Tjønnbakken 5,3 km

løype. 

from Tjønnbakken down to Mysuseter, about 1 km.

folgt zum Schluss der roten Loipe nach Mysuseter hinunter, 1 km.
Blå/Blue/Blau: Mysuseter - Pungdalen - Furusjøen, 4,7 km
Lett løype i skogsterreng. Trolløypetraséen videre sørover fra Mysuseter til Rondablikk. 
Rød løype på østsida av Furusjøen til Kvamsnyseter og videre til Eldåbu og Venabu.
Easy track in forest. �e Troll Løype track south from Mysuseter to Rondablikk. Red track on 
the east side of Furusjøen to Kvamsnyseter and further to Eldåbu and Venabu.
Leichte Loipe im Wald. Die Troll Loipe südlich von Mysuseter nach Rondablikk. Rote Loipe 
auf die östliche Seite von Furusjøen nach Kvamsnyseter, Eldåbu und Venabu.
Rød/Red/Rot: Mysuseter - Rondvassbu, 10 km
Stigning opp Tjønnbakken videre er det lett terreng inn til Rondvassbu. 
Slight rice up Tjønnbakken. Easy track to Rondvassbu
Leichte Steigung Tjønnbakken. Leichte loipe nach Rondvassbu.
Grønn/Green/Grün: Peer Gynt - Rondvassbu ca 10 km. 
Første 2,8 km blå løype, deretter over på grønn løype 5,2 km og tilslutt 3,8 km rød 
løype. Lett terreng.
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Blaue Loipe 2,8 km, dann Grüne Loipe 5,2 km und Rote 3,8 km. Leichte Loipe.
Gul/Yellow/Gelb: Spranget-Ulvangein, ca 3 km. 
Lett løype som binder sammen løypene mellom Mysuseter - Peer Gynt og Mysuseter 
- Rondvassbu.
Easy track between the tracks Mysuseter - Peer Gynt and Mysuseter - Rondvassbu
Leicht verbindungsloipe zwichen Mysuseter - Peer Gynt und Mysuseter - Rondvassbu

Gul/Yellow/Gelb: Mysuseter - Svinslåberget - Vålåsjøseter - Pungdalen, ca 8 km

track, 3 km

Mysuseter, 3 km.
Blå/Blue/Blau: Mysuseter - Raphamn, ca 5 km
Kupert løype gjennom skogen.
Rolling forest terrain
Kupiertem Waldgelände

Fra/from/von Raphamn
Rød/Red/Rot: Raphamn - Svinslåberget 4 km
Til gul løype fra Mysuseter: Stigning i starten, ellers småkupert snau�ell.
To the yellow track from Mysuseter: Some rise at the beginning, afterwards som rolling/hilly 
mountain terrain.
Zur gelben Loipe von Mysuseter: Zu beginn Anstieg, weiter in kupiertem Gebirgsgelände
Blå/Blue/Blau: Raphamn - Kringsetrene - Vålåsjøseter, 10 km
Kupert løype i skogsterreng de første 4 km, siden mindre kupert i �ellterreng til 
Vålåsjøseter. Inn på gul løype Mysuseter - Svinslåberget - Vålåsjøseter - Pungdalen. 

Kringsetrene. From there easy track to Vålsjøseter. From here you can follow the yellow track 
to Mysuseter passing Furusjøbu (Einbu) back to Raphamn or you can choose the yellow track 
to Svinslåberget (strong rise) 2 km. Red track downhill to Raphamn, 4 km, total distance 
16 km.
Leichte Loipe im Wald die ersten 4 km, dann leicht kupiertes Gebirgsgelände bis 
Kringsetrene. Von dort leichte Loipe zur gelben Loipe bei Vålsjøseter. Möglichkeit nach 
Mysuseter zu laufen, an Furusjøbu vorbei, oder über Svinslåberget. Zum Svinslåberget 
gelge Loipe (starke Steigung) nach 2 km rote Loipe, Abfahrt nach Raphamn, 4 km. 
Gesamttourenlänge 16 km.
Grønn/Green/Grün: Raphamn - Holtjern - Mysuseter, ca 6 km
Litt stigning i starten, siden lett i kupert �ellterreng (krysser rød løøype Raphamn - 
Svinslåberget ved Holtjern). Så slakt utfor til gul løype Mysuseter - Svinslåberget.
Some rise at the beginning, afterwards easy slight rolling/hilly mountain terrain towards 
red track at Holtjern. From there gentle downhill to the yellow track that can be followed to 
Mysuseter or up against Svinslåberget.
Anfangs leichte Steigung, dann leichtes kupiertes Gebirgsgelände zur roten Loipe beim 

Mysuseter, oder hinauf zum Svinsåberget folgen kann.

Otta Røde Kors Hjelpekorps - Otta Red Cross - Otta Rote Kreuss
ORHK ble stiftet 17. mars 1947. Korpset har siden 50-talet hatt ansvar for stikking 
av sikringsløyper i vårt �ellområde i Rondane. Fra starten bar medlemmene kvist på 
ryggen eller ved hjelp av pulk. Korpsets første snøscooter kom i 1968 og har siden vært 
til god hjelp i dette arbeidet. Løypemerkingen ble etter hvert gjort med bambusstikk, 
slik som nå. I 1988 ble korpset tildelt ”Arvid Sætrangs minnepris” av turistnæringen 
for arbeidet med løypemerking. Otta RKH har nå ansvaret for merkingen av ca. 200 
km med skiløyper. Korpset har vaktstasjoner både på Høvringen og Mysuseter, som er 
bemannet helgene i vinterferien, samt hele påskeuken.

Vakttelefon - Emergency telephone - Notanruf
Høvringen vaktstasjon – 61 23 37 40
Mysuseter vaktstasjon – 61 23 39 60

Webcam & weather: www.hovringen.no
Snow & online tracking information: www.skisporet.no 
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Kartproduksjon: Gåsvatn kart-tjenester
Kontakt: www.kart-tjenester.no, tlf.: 416 03 266
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